
 GER 
 

 

denver.eu 

Übersetzung des Originalhandbuchs 
SCK-5500 

 

Januar 2025 

www.facebook.com/denver.eu 

Contact.hq@denver.eu 

Vor dem Betrieb dieses elektrischen Kidsscooters müssen die Eltern/erwachsenen 
Aufsichtspersonen alle Anweisungen zur sicheren Montage, Bedienung und Wartung 
lesen. Das Benutzerhandbuch kann Sie durch die Funktionen und den Gebrauch des 

elektrischen Kidsscooters führen. Machen Sie sich vor der Benutzung dieses 
elektrischen Kinderrollers mit der Bedienung vertraut, damit Sie den elektrischen 

Kinderroller in bestmöglichem Zustand halten können. 

Die Gebrauchsanweisung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen 
enthält. 

Bitte geben Sie ein: www.denver.eu, um die elektronische Version des Handbuchs zu 
erhalten. 

http://www.facebook.com/denver.eu
mailto:Contact.hq@denver.eu
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WARNUNG:   Dieses Spielzeug enthält Batterien, die nicht austauschbar 

sind. 

Warnung! 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 6 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch 
des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder unter 6 Jahren dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 
des Geräts darf nicht von Kindern durchgeführt werden. 

1. Allgemeine Informationen 

Um die Sicherheit und Lebensdauer des Akkus zu gewährleisten, empfehlen wir, den 
elektrischen Kinderroller regelmäßig aufzuladen und an einem sicheren, trockenen Ort 
zu lagern. 

Wichtige Hinweise: 

• Laden Sie das Gerät nicht, wenn die Umgebungstemperatur unter 5°C oder über 
45°C liegt. 

• Trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz, sobald der Akku vollständig geladen 
ist. 

• Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Ladegerät Modell XHK-922-
25210. 

Das Akkuladegerät sollte regelmäßig auf Beschädigungen am Netzkabel, Stecker, 
Gehäuse oder anderen Bauteilen überprüft werden. Bei Schäden darf es nicht 
verwendet werden, bis der Defekt behoben wurde. 
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2. Sicherheitshinweise 

WARNUNG: 

Sicherheits- und Nutzungshinweise 

Um schwere Verletzungen zu vermeiden, beachten Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise: 

Vor der Nutzung: 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den elektrischen 
Kinderroller benutzen. 
Elterliche und erwachsene Verantwortung und Aufsicht sind erforderlich. 
Eltern oder Aufsichtspersonen müssen sicherstellen, dass das Produkt korrekt 
zusammengebaut ist und einwandfrei funktioniert, bevor Kinder es nutzen. 

Wetter- und Umgebungsbedingungen: 

Der Roller ist spritzwassergeschützt, aber nicht wasserdicht. 
Nicht bei Regen oder auf nassem Untergrund verwenden. 
Nicht in Wasser tauchen – dies führt zum Erlöschen der Garantie. Lassen Sie den Roller 
nicht bei feuchtem Wetter draußen stehen. 
Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung im Auto aus. 

Nutzungshinweise: 

Nur für den Hausgebrauch – nicht für öffentliche Straßen oder den Straßenverkehr 
zugelassen. 
Überprüfen Sie die örtlichen Vorschriften, bevor der Roller außerhalb des 
Wohnbereichs genutzt wird. 
Eltern müssen sicherstellen, dass ihr Kind reif und erfahren genug für den Roller ist, um 
Verletzungen zu vermeiden. 
Kinder unter 6 Jahren dürfen den Roller nicht benutzen. 

Reinigung & Wartung: 

Reinigung und Wartung dürfen nur von Erwachsenen durchgeführt werden. 
Verwenden Sie kein fließendes Wasser oder einen Hochdruckreiniger. 
Reinigen Sie den Roller mit einem feuchten Tuch – keine aggressiven Reinigungsmittel 
wie Alkohol, Benzin oder Kerosin verwenden. 
Vor der Reinigung immer das Ladegerät vom Roller trennen. 
Den Ladeanschluss mit der Gummischutzkappe abdecken, um Schäden an der 
Elektronik zu vermeiden. 
Der Roller sollte an einem trockenen und kühlen Ort gelagert werden. Schäden durch 
unsachgemäße Lagerung sind nicht durch die Garantie abgedeckt. 
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3. Übersicht 

 

 

 

1. Lenker 

2. Lenkerklemme 

3. Höhenverstellbare Klemme 

4. Frontpol  

5. Vordere Polklemme 

6. Gabel 

7. Vorderrad 

8. Speeder 

9. Klebeband 

10. Fußbremse 

11. Hinterrad / Motor
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4. Fahrtrisiken und Sicherheitshinweise 

 WICHTIGE WARNHINWEISE: 

- Dieses Spielzeug ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet, da die 

Höchstgeschwindigkeit für jüngere Kinder zu hoch sein kann. 

- Schutzausrüstung ist erforderlich – tragen Sie immer einen Helm, 

Schutzkleidung, Knieschoner, Ellbogenschoner und festes Schuhwerk, um 

Verletzungen zu vermeiden.  

  

- Der Roller kann maximal 50 kg tragen. Überschreitung dieses Gewichts kann 

zu Schäden an der Struktur und dem Motor führen. 

- Fahren Sie niemals zu zweit auf dem Roller – er ist nur für eine Person 

ausgelegt. Überlastung kann den Motor beschädigen (nicht durch die Garantie 

abgedeckt). 

- Lernen Sie zuerst, sicher zu fahren, bevor Sie mit hoher Geschwindigkeit 

fahren. 

- Keine riskanten Fahrmanöver! 

- Keine einhändigen Fahrten oder gefährlichen Bewegungen. 

- Halten Sie beide Füße auf dem Fußpedal. 

- Passen Sie die Geschwindigkeit an die Bedingungen an! 

- Fahren Sie langsam auf unebenem Untergrund oder steigen Sie ab. 

- Versuchen Sie nicht, Bordsteine oder Stufen über 3 cm Höhe zu überfahren, 

um Stürze oder Schäden zu vermeiden. 

- Achten Sie auf die Umgebung! 

- Der Roller ist nur für den Hausgebrauch und darf nicht im öffentlichen 

Straßenverkehr genutzt werden. 

- Nutzen Sie ihn nur in kontrollierten Umgebungen ohne Verkehrsgefahren. 

- Tragen Sie keine lose Kleidung oder offene Schnürsenkel, da diese sich in den 

Rädern verfangen können. 
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Wetter- und Temperaturbedingungen: 

• Nur für trockenes Wetter geeignet – nicht bei Regen, Schnee oder auf nassen 
Flächen verwenden (führt zum Erlöschen der Garantie). 

• Nicht unter -5°C benutzen. Extreme Kälte kann die Akkuleistung beeinträchtigen. 

• Nicht auf Steigungen über 5° fahren – auf steileren Abschnitten muss mit dem Fuß 
nachgeholfen werden. 

 Verbotene Nutzung: 

• Keine Sprünge oder Stunts! Der Roller ist nicht für Tricks oder extreme Belastungen 
ausgelegt (Schäden sind nicht durch die Garantie abgedeckt). 

Bitte beachten: 

Der Hersteller Denver A/S übernimmt keine Haftung für den unsachgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts. 

 

5. Die Vorbereitung vor Inbetriebnahme 

Bevor Sie den Kinderroller benutzen, sollte die Batterie vollständig aufgeladen sein. 
Bitte lesen Sie dazu Kapitel 6. 
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6. Zusammenbau und Zusammenfalten des Scooters 

Lösen Sie die Klappsperre (1). Ziehen Sie den Hebel nach oben (2), um den Scooter 
aufzuklappen. 

 

 

Stellen Sie die Festigkeit des Faltschlosses (1) ein und drücken Sie das Faltschloss fest 
nach unten, um den Roller in einer festen Position zu verriegeln.  
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Bitte beachten Sie, dass Sie die runde Mutter zum Festziehen verwenden können, 
wenn Sie die Klappe auf der anderen Seite halten.  

 

 

 

Befestigung der vorderen Stange am Scooter 

Stecken Sie die vordere Stange in die dafür vorgesehene Stangenklemme. Sie muss 
vollständig eingeführt werden, sodass die Markierungsstreifen nicht mehr sichtbar 
sind. 

Falls die Stange nicht vollständig eingeschoben werden kann, lösen Sie die beiden 
Schrauben an der Klemme mit dem Inbusschlüssel, um mehr Platz zu schaffen. 
Danach ziehen Sie die Schrauben wieder fest an. 
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Bitte achten Sie darauf, dass der unten abgebildete Streifen zum hinteren Ende des 
Rollers zeigt. 

 

Wenn die Stange so in der vorderen Stangenklemme montiert ist (siehe unten), 
müssen Sie die 2 Schrauben mit dem Inbusschlüssel anziehen. Bitte stellen Sie sicher, 
dass beide sehr fest angezogen sind, damit sich die vordere Stange bei Benutzung 
nicht bewegt. 
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Montage des Lenkers  

Verwenden Sie den Schraubenschlüssel und den Inbusschlüssel, um die 
Lenkerklemmung mit den mitgelieferten Schrauben und Muttern zu befestigen und 
stellen Sie sicher, dass der Lenker 100% festsitzt und sich nicht bewegt. 
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Ändern der Höhe des Scooters 

Ändern Sie die Höhe des Rollers, wenn nötig, so dass es für das Kind, das den Roller 
benutzen wird. Lösen Sie die Schnalle Schloss wie unten. 

 

Drücken Sie die Kugel (siehe unten), um die Höhenverstellung durch Drücken und 
Halten zu lösen 

 
 
Ziehen Sie die Stange nach oben oder drücken Sie sie nach unten, je nachdem, was Sie 
mit der Höhe machen wollen 
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Mit einem "Klick" rastet die Kugel wieder ein (siehe unten), wenn die Höhe festgelegt 
ist. 

 
 
Dann können Sie die Schnalle wieder festziehen und der Roller ist einsatzbereit. 
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Zum Schluss. Ziehen Sie die Schnalle fest und schließen Sie sie. 
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7. Aufladen des Scooters – Wichtige Sicherheitshinweise 

WARNUNG: 

Dieses Spielzeug enthält einen nicht austauschbaren Lithium-Akku. 

Sichere Ladung 

Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Original-Ladegerät Modell XHK-922-
25210. 

Das Laden darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen. 

Der Roller darf niemals unbeaufsichtigt oder über Nacht geladen werden. 

Das Ladegerät ist kein Spielzeug und darf nur von Erwachsenen bedient werden. 

Achten Sie darauf, dass der Ladestecker und das Ladegerät trocken sind. 

 Verbotene Handlungen 

Kein falsches Ladegerät verwenden – dies kann zu Bränden oder Explosionen führen. 

Laden Sie den Roller niemals in der Nähe von brennbarem Material. 

Den Akku nicht überladen oder vollständig entladen. 

Den Akku nicht erhitzen oder offenem Feuer aussetzen. 

 

Akku-Warnsignale – Laden und Nutzung sofort stoppen, wenn: 

• Ungewöhnlicher Geruch oder übermäßige Hitzeentwicklung auftritt. 

• Flüssigkeiten oder andere Stoffe aus dem Akku austreten. 

 Akku-Sicherheitsbestimmungen: 

• Der Akku darf nicht zerlegt oder manipuliert werden! Er enthält gefährliche 
Substanzen. 

• Berühren Sie keine ausgetretenen Substanzen und halten Sie Kinder und 
Tiere davon fern. 
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 WARNUNG: 

Im Inneren befindet sich ein Lithium-Akku – unsachgemäße Handhabung kann 
gefährlich sein! 

 

Verfahren zur Aufladung 

1. Gummiabdeckung öffnen – Entfernen Sie die Schutzabdeckung vom Ladeanschluss. 

 

 

2. Ladestecker einstecken – Stecken Sie das Ladegerät in die Ladebuchse des Rollers. 
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3. Stromversorgung anschließen – Schließen Sie das Ladegerät an eine Steckdose an 
und stellen Sie sicher, dass die Steckdose eingeschaltet ist.  

4. Ladestatus überprüfen: 

Rote LED: Der Akku wird geladen. 

Grüne LED: Der Ladevorgang ist abgeschlossen. 

5. Ladevorgang beenden: Sobald der Akku vollständig geladen ist, ziehen Sie das 
Ladegerät sofort aus der Steckdose und vom Roller ab. 

6. Ladeanschluss schützen: Setzen Sie die Gummiabdeckung wieder auf, um den 
Anschluss vor Schmutz und Feuchtigkeit zu schützen. 

7. Regelmäßige Akkupflege: Laden Sie den Akku mindestens alle 2 Monate auf, auch 
wenn der Roller nicht benutzt wird. 

⚠ Hinweis: Der Akku hat eine begrenzte Garantie von 6 Monaten. 

 

Problembehebung – Roller lässt sich nicht einschalten oder laden 

Wenn sich Ihr Kinderroller nicht einschalten lässt und das Ladegerät sofort grün leuchtet, 

obwohl der Akku leer sein sollte, gehen Sie wie folgt vor: 

1. Ladegerät für mehrere Stunden angeschlossen lassen 

• Lassen Sie das Ladegerät für 4–5 Stunden eingesteckt. 

• Es kann 3–4 Stunden dauern, bis der Akku beginnt, normal zu laden. 

2. Manuelles Anschieben zur Reaktivierung (falls Schritt 1 nicht hilft) 

• Schalten Sie den Roller nicht ein. 

• Schieben Sie ihn manuell mit den Füßen auf eine Geschwindigkeit von ca. 100 m. 

• Anhalten und Ladegerät anschließen – der Motor im Hinterrad kann dadurch die 

Ladefunktion aktivieren. 

• Eine vollständige Ladung dauert mit dieser Methode ca. 2–2,5 Stunden. 

 

Diese Vorgehensweise kann helfen, wenn der Akku tiefentladen ist und das Ladegerät 

zunächst keine normale Ladung erkennt. 
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8. Bedienung des Rollers 

 

So fahren Sie den Roller: 

1. Halten Sie den Griff mit beiden Händen fest. 
2. Stellen Sie einen Fuß auf das Pedal und lassen Sie ihn dort. 

 
 

 
 

3. Stoßen Sie sich mit dem anderen Fuß leicht ab. Sobald der Roller eine 
Geschwindigkeit von 3 km/h erreicht, ertönt ein Piepton, und der Motor startet. 

4. Der Roller kann – abhängig vom Untergrund und Benutzergewicht – eine 
Geschwindigkeit von bis zu 10 km/h erreichen, solange das Fußpedal gedrückt 
bleibt. 

 

So bremsen Sie den Roller: 

1. Nehmen Sie den Fuß vom Gaspedal, um die Geschwindigkeit zu reduzieren. 

2. Treten Sie auf die hintere mechanische Bremse. Sie hören einen Piepton, der 
signalisiert, dass der Motor nach kurzer Zeit abschaltet. 

3. Halten Sie die Bremse gedrückt, bis der Roller vollständig zum Stillstand kommt. 

 



 GER 
 

⚠ Wichtige Hinweise: 

Akku leer? Wenn der Roller durchgehend Pieptöne abgibt, ist der Akku schwach. 
Laden Sie den Roller auf. 

Energiesparmodus: Der Motor schaltet sich nach 15 Sekunden Inaktivität automatisch 
ab, um Strom zu sparen. 

Akkuschäden & Garantie: Falls der Akku durch Wasser, Stöße oder unsachgemäße 
Nutzung beschädigt wird, ist dies nicht durch die Garantie abgedeckt. 

 

9. Wartung des Rollers 

Um die bestmögliche Leistung und Langlebigkeit Ihres Elektrorollers zu gewährleisten, 
sollten wichtige Bauteile regelmäßig überprüft und gewartet werden. Dazu gehören: 

- Akkupflege 
- Lager, Schrauben, Bremsen und Räder 

9.1 Akkupflege 

Der Akku hat einen begrenzten Lebenszyklus, und seine Leistung nimmt mit der Zeit 
ab. Mit den folgenden Maßnahmen können Sie die Lebensdauer des Akkus 
maximieren: 

Regelmäßiges Aufladen: Laden Sie den Akku mindestens alle 2 Monate, auch wenn 
der Roller nicht benutzt wird. Eine lange Tiefenentladung kann den Akku beschädigen 
(nicht durch die Garantie abgedeckt). 

Teilentladung vermeiden: Laden Sie den Akku, bevor er vollständig entladen ist. Eine 
permanente Tiefenentladung kann die Akkuleistung erheblich verringern. 

Temperatur beachten: 

- Optimale Betriebstemperatur: 15–25°C 
- Vermeiden Sie extreme Temperaturen: 

Nicht über 50°C aufheizen (z. B. im heißen Auto). 

Nicht unter -10°C lagern oder betreiben, da Kälte die Akkuzellen 
beschädigen kann. 

Starke Hitze oder Kälte kann zu Entladung oder Akkuschäden führen. 

Lagerung: Auch ein vollständig geladener Akku entlädt sich mit der Zeit. 

- Bei Nichtbenutzung bleibt der Akku ca. 90–120 Tage geladen, bevor er sich 
vollständig entlädt. 

- Teilgeladene Akkus entladen sich schneller. 
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- Sicherheitshinweise: 

Halten Sie den Roller fern von Feuer und Wärmequellen, um Überhitzung zu 

vermeiden. 

- Nicht bei Minustemperaturen draußen stehen lassen, da extreme Kälte den 

Akku dauerhaft schädigen kann. 

- Nur das Original-Ladegerät verwenden: 

Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Ladegerät XHK-922-25210 oder 

ein offizielles Ersatzgerät. 

Andere Ladegeräte können den Akku beschädigen. 

- Akkumanipulation verboten! 

- Der Akku darf nicht geöffnet oder zerlegt werden. 

- Reparaturen dürfen nur von autorisierten Servicezentren durchgeführt werden. 

9.2 Wartung von Lagern, Schrauben, Bremsen und Rädern 

Ihr Scooter besteht aus beweglichen Teilen, die mit der Zeit verschleißen können und 
daher regelmäßig auf ihren Zustand überprüft werden sollten, um eine sichere Nutzung 
zu gewährleisten. 

Lager und Schrauben: 

Der Roller ist mit abgedichteten, staubgeschützten Lagern ausgestattet und benötigt 

keine zusätzliche Schmierung. 

Regelmäßige Kontrolle der Lager auf Abnutzung, um unsicheres Fahren zu vermeiden. 

Keine übermäßige Krafteinwirkung – vermeiden Sie Sprünge oder starke Belastungen, 

da diese die Lager beschädigen können. Alle Schrauben müssen fest angezogen sein, 

um eine sichere Nutzung zu gewährleisten. 

Bremsen: 

Die Bremse regelmäßig auf Verschleiß prüfen – eine abgenutzte Bremse kann die 

Sicherheit beeinträchtigen. 

Keine übermäßige Kraft auf die Bremse ausüben, um Schäden zu vermeiden. 
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Räder: 

Die Räder regelmäßig auf Abnutzung prüfen, um einen sicheren Fahrbetrieb zu 

gewährleisten. 

Es gibt zwei Haupttypen von Rädern für Elektroroller: 

- Reifen mit aufblasbaren Schläuchen (besserer Fahrkomfort, aber anfällig für 

Platten). 

- Vollgummireifen (wartungsärmer, aber härter). 

Falls ein Rad trotz festgezogener Schrauben wackelt, können die Lager abgenutzt sein 

und müssen ausgetauscht werden. 

 

10. Lagerung und Reinigung 

10.1 Lagerung 

Lagern Sie den Roller an einem trockenen und kühlen Ort, wenn er nicht benutzt wird. 

Nicht im Freien stehen lassen, da Feuchtigkeit die Bauteile beschädigen kann. 

Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden – hohe Temperaturen können den Akku und 
das Material schädigen. 

10.2 Reinigung 

Reinigen Sie den Roller nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. 
 
Kein Hochdruckreiniger, Gartenschlauch oder fließendes Wasser verwenden – 
Feuchtigkeit kann elektronische Komponenten beschädigen. 
 
Hartnäckigen Schmutz mit einem milden Reinigungsmittel und einem weichen Tuch 
entfernen. 
 
Während der Reinigung: 

- Roller ausschalten. 
- Ladeanschluss mit der Gummischutzkappe abdecken, um Schäden an der 

Elektronik zu vermeiden. 
 
Falls der Roller nass wird, sofort mit einem Handtuch trocknen. 

⚠ Wichtig: 

Keine aggressiven Reinigungsmittel wie Alkohol, Benzin oder Kerosin verwenden – 
diese können das Gehäuse und die inneren Komponenten beschädigen. 
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11. Parameter 

Parameter 

Modell SCK-5500 
Farbe Schwarz, Blau, Rosa 
Geschwindigkeit Bis zu 10km/h 

Maximale Reichweite 
 

Bis zu 6 km 

 
 

Akku 

Typ: Li-Ionen 

Nennspannung: 21.6V 
Kapazität: 2500mAh 

Nutzungsbedingungen Nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet.  
Das maximale Benutzergewicht beträgt 50 
kg. 

 

Ladegerät 

Eingangsspannung:  
100V – 240 V AC 

Ausgangsspannung: 25.2 V 

Ausgangsstrom: 1 A 
Ladezeit ca. 2.0 – 2,5 Stunden 

Motorleistung 120W 

 

Räder 

5" Vorderrad und  
5" Hinterrad mit integriertem Motor 

Bremssystem Mechanische Hinterradbremse 
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12. Spezifikation des Ladegeräts 

 

Name oder Marke SHENZHEN XIN HENG TYCO 
ELECTRONICS CO.,LTD 

Handelsregisternummer 9144 0300 5891 6375XW 

Adresse des Herstellers 4/F., GEBÄUDE B, THAI PINE 
INDUSTRIAL ZONE, THE NEW 
ROAD NO 91, WAVES STREET, 
LONGHUA NEW DISTRICT, 
SHENZHEN, GUANGDONG, 
CHINA 

Kennung des Modells XHK-922-25210 

Eingangsspannung 100-240V 

Eingangsfrequenz 50/60Hz 

Ausgangsspannung 25.2V 

Max. Ausgangsstrom 1A 

Max. Ausgangsleistung 25.2W 

Durchschnittlicher aktiver 
Wirkungsgrad 

86.42% 

Wirkungsgrad bei niedriger 
Last (10%) 

82.53% 

Leistungsaufnahme im 
Leerlauf 

≤ 0,3W 

 

 

 

 

 

Bitte beachten Sie - Alle Produkte können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. Wir behalten uns Fehler und Auslassungen in der Anleitung vor. 
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ALLE RECHTE VORBEHALTEN, COPYRIGHT DENVER A/S 

 

Elektrische und elektronische Geräte und die darin enthaltenen Batterien enthalten 
Materialien, Komponenten und Stoffe, die für Ihre Gesundheit und die Umwelt 
gefährlich sein können, wenn die Abfälle (ausrangierte elektrische und elektronische 
Geräte und Batterien) nicht korrekt behandelt werden. 
 
Elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind mit dem oben abgebildeten 
Symbol der durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, 
dass elektrische und elektronische Geräte und Batterien nicht mit dem übrigen 
Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern separat zu entsorgen sind. 
 
Als Endverbraucher ist es wichtig, dass Sie Ihre Altbatterien bei einer geeigneten und 
ausgewiesenen Einrichtung abgeben. Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass die 
Batterien in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen recycelt werden 
und die Umwelt nicht schädigen. 
 
Alle Städte haben Sammelstellen eingerichtet, an denen Elektro- und Elektronikgeräte 
und Batterien entweder kostenlos an Recyclingstationen und anderen Sammelstellen 
abgegeben oder von den Haushalten abgeholt werden können. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei der technischen Abteilung Ihrer Stadt. 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dänemark 
www.facebook.com/denver.eu 

 

http://www.facebook.com/denver.eu
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EG-Konformitätserklärung (Richtlinie über die Sicherheit von Spielzeug) 

Der Unterzeichner 

Name des Unternehmens: Denver A/S____________________________ 

Anschrift:   Omega 5A, Soeften, 8382 Hinnerup, Dänemark 

Bescheinigt, dass die Entwicklung und Herstellung dieses Produkts  

Produkt Markenname:  DENVER_____________________________ 

Produkt Modell Nr.:   SCK-5500B, SCK-5500BU, SCK-5500P_____ 

Produkttyp: Electric Kidsscooter_____________________ 

Jahr der Herstellung: 2025_________________________________ 

Entspricht den folgenden Richtlinien:   
 
Sicherheit von Spielzeug Richtlinie 2009/48/EG 
Spielzeugrichtlinie Normen: 

EN 71-1: 2014+A1:2018 
EN 71-2: 2020 
EN 71-3: 2019+A1:2021 
EN IEC 62115:2020+A11:2020 

und entspricht daher den grundlegenden Anforderungen der Spielzeugrichtlinie. 

Identität und Unterschrift der Person, die bevollmächtigt ist, im Namen des 

Herstellers die Erklärung zu erstellen und die technischen Unterlagen 

zusammenzustellen: 

Unterschrift:  

Vollständiger Name: Torben Balmer 

Position: CEO 

Unternehmen: DENVER A/S 

Datum: 28 th of January 2025 



Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

Nordics 

Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

Fairfixx GmbH 
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 

Phone: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 

 

 
Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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